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bulpheda tc Aif provinciae Hatnatenfls in Syria primum
prafectus deinde Sultanus vir pro artate qua vixit loco
que quem occupavit apprime doctus anno erse ehriftianae ut
plerique exiftimant i ji mortuus annalihus muslemicis qui pars
praccipua funt compendiofe humani generis hiftorise J fjaXzbi
j J j V cwf ab eo compofitee ad noftra tempora conlervatse s
plurium auclorum poemata tum integra tum mutila ititerferuit
quorum certe aliqiia 3 aequi a praejudicatis opinionibus liberi
ledoris aiTenfum mereantur neceiTe eft Quod ut evidens fiat om
nibus en exempla quscdam in latinurh fermonem converfa quac
ex aliis ideo felecta funt quod le ionibus arabicis a Rofenmiil
lero collectis elementisque ejus antbicis adjun is 4 libro divul
gato parabili etiam infunt ita ut illi jui transjationem no
ttram cum textu arabico conferre voluerint facili opera id poflint

A 2 cumi Chrift Krid Schnurrer biblioth ecse arabicae P I Tubing 1799 p 7
D herbelot bibliotheque orientale Par 1697 P 25 al

a Edidit eos primum arabice latine opera Itudiis Jo Jac Reis
kii Jac Ge Chrifti Adler Hafnise ab anno 1789 ad usque
1794 quinque voluminibus quaternariis

3 Alia borum poematum ridicula inepta utque Reiskii verbis uta
mar v praefat Adler p VII nive frigidiora funt

4 Arabifcbes Elementar uud Lefe Buch mit einem vollftandigen
Wortre nfter von Ernft Friedr Karl RofenmuUer Leipzig 1799 8



cum annalibus moslemicis ipfis utendi paucioribus poteflas data fir
Translationi carminum quzc fubjedae funt annotationes eo confi
lio fcriptse ut probandse illuftrandse illi inferviant atque am
pliorem ad difputandum materiam fuppeditent

Primum quo noftram in rem utimur carmen 5 Ahmedem
quendam audorem habet quem Abulpheda fimul indicans qua
occafione hacc de qua fermo eft opella ejus orta fit ita pro
ducit

Eodem ait anno poft fugam nimirum 437 fpiritum red
didit Ahmedes Jofephi filius Manafenfis 6 Minifter 7 Abu

Nasri

5 Annal musl t III p 124 Rvfenmiill arab Lefeb p 116 fq
6 Quid hoc fit ex auftore noftro I c p 126 difcimus Mana

fenfis inquit pertinet ad Menasdscheher jQs jXX oppidum
adChortabram 8 jMi i diftinguendum a Menascherd o y vc
prsefe urae Echlad in Armenia Chortabra nomen caftri erat in
extremis finibus praefe urae Diarbecrenfis

y

7 Adleri jfy jure fuo in jljj mutavit RofenmiiUerus cum forma

jjj nunquam legatur licet grammatice fi rem fpeftes idem effe
s

potuerit quod pij t utv c J of firmus J ax 1 pOvC Inops
deftitutus JtAc fynonyma funt Quod fignificatum vocis jjfj
attinet dubium haud eft quin minifter amicus principis ea indi
jetur fed adjunger velimus a jJ jj proprie is eft qui onus ge
ftat onus autem geftare dicebatur qui munus adminiftrabat prae
feftus quicunque oneris enim loco in Oriente munera habebant
ut jam ex Syrorum Chaldasorum HSa quod utrumque onus
aeque ac officium denotat apparet b Velirorum venia fit voca

bulo



Nasri Ahmedis Marvani filii e Curdorum regione gente oriun
dij Diarbecri principis 8 prsccipuus Conftantinopolin miflus 9 4
Fuit prsccellemium eruditorum 10 et poetarutn unus ColJegit

auterrt
m

bulo xter t xw fic di orum munus initio non publicum fed pri
vatum erat qui enim Vefirus vocabatur Ji i y jJj i e
curator moderator domefticorum principis erat D Herbel p
912 fq fed ipli illi qui primum non nifi res privatas principum
gerebant fenfim fenfimque ad publicas quoque adfpirabant ad
hibebantur dum tandem Abul Abba anno Chrifti 750 devicto
Mervano II Ommiadarum ultimo principatu inter Arabes potitus
provinciam Vefiri ad publicam dignitatem folemuiter eveheret

8 In memoriam revocari hic pofiunt qua Gattererus Verfuch ei
lier aligemeinen Weltgefchichte p 615 fcripftt Die merwani
fchen Kjurden eine perfifche Dynaftie befiegten zuerft die Hamada
niden und darauf die Buiden und errichteten zu Diarbekr Maijafa
rekin Emed und i andern fyrifchen urid mefoporamifchen Gegen
den a 984 einen Staat welchen 100 Jahre hernach a 1085 ,cle r
1005 die Seldfchuken verfchlungen haben Abu Nasrum ab anno
Chr 1024 ad annum 1073 regnaffe virum autem probum fuifle
bs ij uj i aam teftatur Abulpheda annal t II p 572

9 Obiit cum legatus iter Conftantinopolin faceret aut Conftanti
nopoli Sed Jj r verti etIam poteft faepe mijjut efi
certe fignificat fsepe mifit ut bic verborum fenfus fit qui plus
una vice Conftantinopolin olim miffus eft

ao Non perfpkimus qui Rciskius vertere potuerit prseetpuis ho
minum elegantium accenfendus Cum J X v ai de fcien
ia fapientia de homine fcientia pra flante doftoque dica

tur non dubitamus de eruditis intelligere id quod ora
tioni
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autem ir Manafenfis memoratus s I trultos Jibros
q uos tum ad acdem primariam I3 iVJijapharecac tum ad AmMew
fem ftatuetuios curavit quicjue ante breve tempus in cellis utriusque

Jiorum templorum adhuc prsefto fuerunt M Cum in itinerum

quo

tioni plane accommodatum eft Sed c r Kduard Pocockii
not in Carmen Tograi p 9 fq quodcunque notat quo alter alteri
pra ftat experienti m quoque rerum agendarum peritiam unde
alia non inepta verborum interpretatio prodibit

11 An fuo an publico fiimtu jd fecerit V haud conftat
Jii Quem verba plane fupervacua jv vX 5i ,C U jf non offen

jtlant At vero ftilus Abulphedas in univerfum plane incuriofus eft
cujus quidem praecipuam caufam effe putamus non quod vir ttsxi
j HfOf fuit Wach er MerCuca einer allgemeinen Gefchichte der t
teratur 1 t p 358 Ced quod biftoriam fuam ex aliis libris ipfis
fortafie partem minus accurate fcriptis excerplit cum colligeret
illam res ut in hoc laborum genere facile fit non yerba curavit
retraftandique opus fuurn aut tempus aut animum non babuit De
loco autem qnem hic traftamus peculiariter aftirmari pofie vide
tur contraxiffe eum Abulphedam ex fcripto aliquo quod uberius
de Ahmede Manafienfi agebat cumque poft verba j ji f tt
multa quse illud immifcuerat refecuerit ex negligentia iisdetn
perrexifTe verbis quibus auftor unde hauriebat narrationem fuam z
perf quebatur

J3 ad juxta aedem primariam b e in domo aliqua ad eam perti
nente sedes enim ejusmodi pritnaria tum apud Chriftianos olim tum
apud Mohammeda ios amplum plerumque fpatium muro cin iim
occupabat ia q uo praeter eam alia audificia domiciliis eccldiafti
corum xenodochiis balneis fcholis pro inftituenda juventute bi

bliothecis al deftinata continebantur j m14 Verba hsee quse Rojenmullerui de induftria omififfe videtur ara

bice



qtiodam fuorum vallem Boza e I5 peragraret amcenitas ejus eum
cepit dixitque de ea

Pauca futtt qux ex his Abulphedse verbis comperimus ne
que tamen contemnenda cum in Ahmede dequo ac ne nomine
quidem ejus nusquam alibi quod fcimus proditum eft virum
eruditum eruditionis adjutorem nobis exhibeant juvetque tnuT
tos omnium temporum populorumque noffe homines dignitate
Confpicuos qui bene de literis artibusque merueruin easque de
amarunt coluerunt Ingenio autem ftudiis fuba o Ahmedem
fuiife fi quis con firmare etiam velit poematio quod unum ab illo
habemus venufto fane locis pulchris atque concinnis exornato
inulti fortaflis nihil habebunt quod contra dicarit Cecinlt vero
vallem Bozaac hoc modo

Defendit l0 nos ab seftu I7 regionis fervidae I8 vallis

eam

bice fic habent cO o j i ij o jy /Asfdf vj f sEO Vox fimii poteft pro c A jf ii
bibliothecis Cum phrafi i conferri pottft fyriacum
Vaioxiii v Michaelis chreft fyriac p 98 I

15 Bozaa tefte Abulpheda in tabula Syr re Jo Rernh Koekleri
Lipf 766 p 129 erat vicns f campus y agri Babei fis
multitudine hortorum amccnorum Iasti iter unius diet ab Halebo
ad regionem borealem /JV f A3 5f s t H J diftans
Nomen locr ab abundantia fumtum videri poffit enim eft ab
undavit

16 Vjjj alibi non cum accufativo rei fed cum conjungitur
17 P ro xnA 5 in codicibus quibusdam v ed Adler p 130 zx J

abr aura calidiori legitur
g Iao lieiskius de folo glareofo a fole fervido KoeMerus 1 c

ipfa



eamque ipfam defendit arborum omnis generts plantarum
que rQ perfectarum i0 denfitas 3I

S2 Defcendimus de jumentis 23 confefluri fub arboribus ejus
pruceris rpropendeiuibus 24 quac inclinabant fein nos 35

quem

Ipfo de fole fervido accepit Ulud melius quam hoc cum Oo jp
fit fervere ex fole

ii fpeciatim de arboribus frequentius autenf de quovis vegc
tabili ufurpatur

so cum notione integri procerl quod ad ft aturam etiam no
tionem pleni quod ad robur fucculentiamjcontinere doeuit Reis
kiur ed Abulph 3 132 Arbores igitur plantas intelligit au
ftor quje fummum pro natura fua magnitudinis praeftantise gra
dum attigerant perfeftoe in fuo genere erant

51 j c h/ duplum duplicatum de denfitate arborum planta
rum quibus vallis culta f lixque fuperbiebat intelligunt id vero
quod volunt ex flgnificatione augendi quam L X c etiam habet
deduci quoque poffet C terum non videmus quid ftatuere prohi
beat auftorem carminis ordines arborum plantarumque ex utraque
parte vallis fibi oppofitos eamque cingentes in animo habuifle

23 In tabula modo memorata Syria auftoris noftri in qua carmen
hoc cum variantibus quibusdam le ionibus etiam reperitur primo
difticho huic fecundo aliud intextum eft quod ita habet

Avertit folem a nobis ubicunque vultui noftro oppofitus fit
prohibet ab acceffu illum fed aditum permittit leniter grato

modo fpirantibiis ventis

23 Verti etiam poteft commorati fumus fub arboribus nam
eft defcendere h defcenderede equo diverfari h commorari Copu

latur aliis locis cum O vel C5 c
2 j cujus collettivum hic occurrit arbor magna 8 3 1

j s KiC
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juemadmotfum in abla atum inclinant fe prabentes mar
mas 2C

Sorhillavirnus 27 fltientes 2 onimam in tlla aquam 39
lulciorem qua n vinuin compotori eft 3

Terro

jJic ut Tebriziur explicavit v ed Adler p 134 in fpecie
autem arbor eft quse ramos fuos late dilTundit cfr KofenmilU
Vocab rad f j multum propendir

35 Koehlerur pro invenit ys Xii pro fequenti oVx Jf
vero of X Jf

6 Sertno hic eile videtur de caro lis quorum pullis latte dspellen
dis fifcella vel fimile quid alligatur ne mammas matrum fuarum
iterum fugere poffint Matres quae aeque ac pulli interrnpta lafta
tione dolent pullos adeunt eodem pofitu quo mammas antea
prsebuerant illis adftant ad fugendum eos invitantes Adleri edl

WJ

tio aliter ac Koehleri Rofenmulleri textus habet Ht
tnatres amoris affeclione propenfae unt in pullos ablaftatos

37 Sorbillare fenfum voluptatis qua potarunt exprimit

2g Tempore quo potus acceptiiftmus erat

29 3 /de aqua limpida frigida dulci digeftu Facili invenitur

30 Vinum bonum quod cum amicis bibitur fuaviflimum eft Quod
auftor Mohammedanus fcilicet de vino prsedicavit obfervando
fortaflis audiendo fcivit certumqueeft quod Hcrbelatus p 697
monuit il y a beaucoup de Mahometans qui ne croyent pas qije

ie vin leur ioit abfolumeot defendu
8



Terrorem incutit 3I glarea ejus mundo ornatae S2 vir
ginum

ita ut latus cui margaritarum lineam 3 3 alligavit per
trectet iliico 34

Alterum cnrmen qnod communicare breviterque illufjrare
conffituimus exeodem volumine amialium muslemicorum ex quo
prius defumtum cum prooemio ab Abulpheda prscmilfo ita fe
habet

Eodemanno a lugx 488 obiit Motamedes 2 Abadita 3
Sevil

31 St gifrS ita verftur /J s legendum fignificatus timendi,
quem gf etiam habet noftro loco minus convenire videtur

32 a5 2 monilibus mmvlove fuo ornans fe aur ornata mvlier

33 margaritae ferie junftae idem eft quod Latini lineanr
roaryantnrnm vocasit

34 Senfus diftic i hujus absque Idubio eft femina pulchre ornata,
vallem tranfiens quum glaream ejus fplendidam venuftam con
fpicit margaTitas videre putat ideoque ftatim margaritas fuas at
treftat ubtimens ne ilJas perdiderit

j Annal Muslem 3 300 fq Ko/enmiiU Lefeb p trg fq

s Ov aX/o i e vir aeftimabilis apud alios cPHerbelot p 307 co
gnomine JsAJta j Sj u t c s ki uf n annal muslV t 2 p 429 expo
it qui rerum omnium loco Deum ftbi fuflicere cupit apud alios

adtpeUatur Ibn Ha be tb quo4 e tribu Habeth effe po
teft cf MeRWfhu Lex arab pers turc t 2 p 442

3 Abadit ar ioi nonsen gerebat dyraftia qua regnum Hifpalenfe fi
ita dicere fas eftin Hifpania tenuk cuhs Mofiamede autem regaare
deftit
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Sevillse 4 aliarumque Andalufise s terrarum 6 olim dominus
in carcerem Agmats 7 inclufus 8 Quod de eo narmtur in vul
gus notum eft Pulchra fecit carmina Refert au or libri tor

B z ques4 S A A f nonien urbis Hilpalis iu Hilpania dein regni cujus fe
des regia Hifpalis erat

5 Andalufia univerfrc Hifpanisc apud Arabas nomen dedit utpote
quse cum primum fub Otmano anno poft Chrifium natum 646 Hi
fpaniam invaderent ab i lis annal mu sl 1 26 2 nnte omnes alias
ejus provincias infeftata cumque fub Valido de occupanda illa tan
dem cogitarent anno ChrilTi 711 ante alias fubacta eft

6 Regnum arabicum Sevillanum f Hifpalenfe tum temporis vel paulo
ante praeter Sevillam iplam oras Anda ufise terram Grenadenfem
partemque Betoniae Eftremadunr atque Luiitaniae complectebatur
v Kraufe Gefchichte der wichtigften Begebenhejten des heutigcn

Europa t 3 p 423
7 Agmata urbs olim primaria regni Marocenfis furt
8 jyjofcam des a Jofepho qui Morabitarum j iajf in Teligibne

alTHuorum fecundus erat rege Maroci y A X Jf j jycf in Hi
fpaniam trajeclo imperio privatus captusque ad mortem usque
fuaro per qur tuor annos Agmatae in ruftoHia viram confumere
coaftus fuit Narrant Jofephum a Motamede ex Africa vocatum
ut auxilium illi contra Alphonfum VI r gem Leg onis ferret do
lofe autem Motamedem ipfum inv ftfle oppreflifte cTHerbelot
p 307 Schloezerut Summarifche Gefchichte von Nordafrika,Got
tingen 1775 p 33 A 1001 fchikte Jusuf zum dritten Mal ein
Heer nach Spanien das die meiften arabifchen Staatcn dem Jusuf
unte w irf Auch der Konig von Sevilien der ihn gerufen hatte
ward nach Afrika gefiihrt machte lehrreiche Verfe in feiner Ge
fangenfchaft und ward von feinen Tochtern mit Stricken erniihrt



qu s 9 infcripti t Motamedem quum Agmatse in carcere efkt
die fefto I0 acceflifle quosdam liberorum ejus qui falutem illi di

cereut

9 v J 5 5 et plene j AX Jf AJ i torques auri puriffimi eft ut
dHcrbelot p 954 annotavit titre d un ouvrage qui contient les
Eloges des poetes illuftres tTAfrique en quatre parties La pre
miere contient les Rois les Princes qui fe font appHques a la
poefie la feconde eft des Vezirs Mtniftres d Etat la troifieme
des Juges des Do eurs la quatrieme comprend tous les Parti
culiers 1 qui en ont fait profeflion dont on a les Onvrages L Au
teur de ce Livre eft Abou Nasr Alfata hsa Ben Khacan Al Caisi
qui mourut de mort violente l an 535 de 1 Hegire De auftore
hujuslibri qui etiam Parisiis extat Abulpheda annal musl 3
484 ad annum 435 fugas hsec habet Obiit Fatah fil Moham
medis occifus in publico mercatorum hofpitio Maroci o Aa Jl

j f j Fuit egregie eruditus o f Ualij j
compofuit multitudinem librorum e quibus is eft qui titulum fcs
bet torques aureus mentionem in illo facit multorum erudito
rum carminumque eorum qua quidem re omnino boni quid fecifc
SO oVa f oJiTj quod liciskiur vertit multa eorum attulit

jo Prseter diem Veneris q uem Mohammadani facrum feftumque ha

bent duo alia fefta quovis anno celebrant j J V c
jj xxD de quibus confulendus d Herbelot p 315 Nefcimus utrius
eorum, an diei alicujus Veneris hic mentio fiat an vero fermo fit

Ml

de fefto quod Marocnni peculiare habent decima menfi6 p ri c
qui primus eft anni Mohammedici Julio noftro partem refpo

det agere folent diftribuunt iilo pauperibus varia edulia per mo
dum elesmofynae vefperique in plateis publicis feftivos ignes ac
cendunt v Hoji Nachricbten von Marokos und Fes Kopenhagen
78i 4



eerent fattfia precnrentur ir fuifle inter illos filias ejus pannis
ebfitas edipfibus fimiles cum lunae fuerint IJ nudis pedibus
vel JevilTimo priftinx profperitatis fusc veftigio deleto Motamedem

autem ipfum fe alloquentem dixifle
Tempore prieterlapfo 3 lajtus egifti dies feftos
hic quem celebramus captivo tibi 1 4 Agmatsc apparuit
Vides tuas filias in veftibus laceris famelicas I5
nentes hominibus 1 5 nil poflident ne ciccum quidem 17

Con

ts O

11 vel in IV aa J quarta enim figuificatu gratulandi etiam
f

gaudet Utrumque vertere quoque poflts dona illi obtulerunt Lok

in 11 IV eft dedit donavit, aecufativum perfona poft fe
habet

T2 Poft VgjV verbum fubftantivum J lfrs omiflum videtur
Illarum inftar funt eclipfes i e quemadmodum eclipfes fplendidam
lunam tegunt atque obfcurant ita vero illse pulchritudinem fuam
nativam pulehrse enim ut luna erant tritis fqualliiiisque quibua
indutac erant, veftibus fupprimebant

13 jfa o V J idem eft quod Jndicat vel eo quod ef
fluxit tetnpore JV s iJ vel quod magis arridet omni tempore
prrcterito

14 I jam o pendfet a Vsi quod cum aecufat perf conjungitur
35 gVc vox 6V5M rewontr/x efle videtur orta ex ofcitatione efurien

tiutn vel fono potius quem famelici edunt cum illa conjunfto
6 pro mercede nimiruffl

17 j o i v fi X eft pellicula tenuis fuper ofte daftyli h res
rmllim plane momenti minimi pretii Eodem modo Latinorum
ciccus v ciccum i e pellicula os mali punici includecs rem par
vam nihilique indicat
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Conculcant cccnum nudi earum pedes IS
quafi olim mufcurn camphoratnque non calcalTent l9
Genam non habent nifi cujus pars exterior de auguftiis quc

ratur
interior fufpiriis impleta fit 2
Sors tua erat ut imperares forti eaque obediret
fupervenit 2I tibi fors tua jamque ipfe vetaris tibi ipfl

prxcipitur
Qiiis

ig per plateas nempe transeuntes quae plerumque in urbibus Mohe
medanorum ccenofx funt Reiskius

10, Dicere videtur au or quae olim cum laeta conditione fruebar
in cubiculis degebant qnorurn fola tapetibus ftrara erant campho
ra v floribus palmae vel vitis mufcoque ut fuavem odorem exlia
larent ornamenti atque honoris caufa confp rfis

ao Rtishius difrichum ita rranstulit Genam earum non videas quae
maciem non fatis prodat quam imber lacrimarum afcendeut l iis
ex imo peftore fufpiriis non rig t nobis hic fenfus illi inefle vi
detur genas liabet macilentas fame confectas in quibus li quid
extat prominet nequaquam pro pinguedine habendum eft in
flatse modo funt fufpinis ex animis filiarum mearum provenientl

bus de liccitate anni anguftia annonse dici notum eft
Ji

w l an pars exterior ,an confpicuum vertas perinde erit
implendi notionem etiam habere e Camufo attulit Gulius

Neque vero negamus defendi quoque pofle translationem Reiskia
nam dummodo alterum dilhchi membrum ita fumatur lacrimis
illse genae irrigantur continua inter fufpiria

tM

ai Siignificatus rejiciendi reducendi quos alibi habet omni
no ad explicindum hunc locum facere poffunt aptior aufem vide
tur fuperveniendi inv idpndi qui voca ulo vindic iH potefl quan
quam a Golio non notatus Supervenit tibi idem ent qupd

Kfl



Qiiisqui poft te 3 rle pofleiTone 24 IsrraruT in qua eff
profe o in fiatu fomniantis elt deceptus 25

Ter

fuperver it tibi poteftati fuse te fubjecit Pro o, qui legeret
iw

Oy eundem fimilemve fenfum eliceret Oj9 enim in II fallerey
deripere if prirnere valet

22 Vetaris i e mper tur tibi quod abs te omittendum praecipitur
tibi i e imperatu quod abs te agendum elt

23 e nunc poftquam tuo exemplo edo6tus novit quam mutabiTis
fit ipforum regum conditib itaut potentiliimi quique uno mo
mento ra ter omrem opinionem regno pellantur in miferias in
cidant quibus ferendis vel fortiflimus vix par eft

mD CA jmanere commorari pernoftare plane ut fyriacu m an
hoc noftro in loco cum RoftnmilUero Vocabul p 171 vertimus
efle cfr Ed Pacoctii notas in carmen Tograi p 108 At fignifi
catus firatior certiorque pernotlandi in fecundo certe membro lo
cum habere poteft pernoftat in fomniis idem efiet ac noftem
tranfigit fomnians fomnhnfi fimilis efi quid quod ntrique cA
notionenr mancndi tribuere iicebit fi ita interpreteris

qui quum rex eft poft te in regno manet regnare pergit
opins ns magnam eum voluptatem inde perceprnrum effe tna
net in omniis femper fomniat deceptus erit

Qui quidem fenfus utefficiatur baud quidquam requiritur nifi ut
y

ante vocem quam quomodocunque vertatur jm J enuntiamus,

eonjunftio ufijmente concipiatur

5 Q u de re quse illi obtigit I Ttatur fomniant fimilis efr
qui q iidem praeftigiis qua vis ejus unaginandi illi facit dereprijs
beatiflimus fibi videtur rum vero expergefacl us fiifit rnifere de
lufum fe videt Honores cV reliquae fortunae non vera bon funr,
fed fallacia cito nobis erepta



Tcrtium quod elegimus carmen in argumcnto ltfattfr
perquam memorabili ifi expugnatione HitTofolymorum per Fran
cos anno Chrifti 1099 Obfederant urbem ut f bulpheda refert
plus quadraginta dies O j y A /j e cumque capca ai
illis eflet per feptem dies iutegros ferro flammaque in victos cu
juscunque ordinis setatis ac fexus reseorum fandiilimas adeo
graiTari pergebant tantasque prsedas Eiciebant ut ratjo earurn iniri

non poffit Cujus infanda crudelitatis nuntio Bagdadum perlato
miffisque eo qui feitinum atjxilium peterent incolas urbis lsman
tari immenfe plorare fed qui fummse rerum prteerant fiib il
fufcipere quod afflidtos levare hoftemque communem cohibere
aut reprimere poterat Turpis hscc abominanda ageitdi rati
iram movit non omnibus Motaphero 3 inprimis Abiwardenfi 4
qui carmen de re compofuit indignationis amaritudinis plenum
e quo hos verfus Abulpheda exfcripfit notyisque reliquit

Mifcemus fanguinem cum Jacrimis copioll manantibus 5

nec

j Annal muslem III 320 RofenmUUer Lefeb p rai fq
S idem effet IAaJ j i Xij L

f 3 f 33 j j o kv vietoriofus felix nomen proprium non infre
quens Poeta qui illud gerit prseter alia colleftionem poematunx
yfjAO edidit quse fi Herbeloto p U b fiJes Lutetiae Pa

rifiorum affervatur Obiit aiino 507 rerae Mohammedanorum
e Abiwardi nato Eft autem Op jof nomen perficum civitatis

in Chorasan a Bawrdo quodam conditae Meninsk col d Herbel
5 Mifcere fanguinem cum lacrimis nobis idem eft quod vehe

mentiffime affidue plorare Habebat nifi fallimur fermo ara
bicus tropum in teutonico etiatn ufitatum quo fumitur lacrimis

faugui



nec reKquus per nos pugnandi modus efl 6 nobiscum certan
tibus 7

Ac

fanguinem nonnunquam intermiftum efle quod quidem prifcae ve
tuflatis homines ex eo collegiffe videntur quod qui diutius et ve
hementer plorant oculos habent rubicundos fpeciem fanguini
praebentes Certum vero efl homines fanos nunquam fanguinem
ex oculis emittere

u s iPro i ut Rofcnmullerut legit ob Ia quod fequitur me
0

lius forfan in paffivo Iegitur Quae vocibus A yc
intfle videtur difcrepantia generis tollitur fi ante Al y c prono
men relativum quo linguae Orientis faepius ac plerique fufpican
tur vel exprefle v Michaelis chreftom lyriac p 43 I 3 p 106
1 10, vel ita ut fubaudiri debeat utuntur mente cogitatur Eodettl
modo multa alia hujus generis removeri qunque poffe exiftimamus

7 Hoc quem Reiskiut praeivit modo fi alterum diftichi membrum
exponitur auctor dixifle videtur deflf mus miferiam in qua Hie
rofulymitani verlantur ita ut qui fuperare fletu nos velit, haud
ipofllt lnefle hunc fentum verbis pofle nemo negabit cui per
fuafum eft tum vocem w c non de univerfa artecouflictandi fed
de fin ulistechnarum in lucta adhiberi folitarrfm modis ulurpari tum

tertiam quam dicunt cor jugatiqnem verbi non certamen modo
ope lapidum fed quodcunque aliud certamen injicare At vero
nos ut dicamus quod ientimus de utroque dubitamus ideoque
verba flc interpretari malimus

neque refpicitur a nobis quod conveniens eft mala avertentibus
i e non curamus circumfpichnus fed plaue negligimus quae
nobis ad avertendam Hierofolymorum calamitatein provocatis facien
da eflent pl ramus cum arma lumer hoftibusque obviam ire fas
efiet c jb eft j peclare refpicere 5,1 quod aptum cou
veniens eft r au t ea propugnare vaiet mala avertere

C



At mirerrimum genus pugnarali quo armorum loco uti vir
poteft facrimae funt

quum ignem fuum fufcitavit bellum in acutis gfadiis 8
Qui dormiat oculus palpebris penitus claufis
cum crimina committuntur quibus unusquisque qui obdor

miit excitatur 9
Fratres veftros in Syria quod attinet lociis quo meri

diana quiete fruuntur
dorfli

8 h e quum belium g ritur hoft umque glailii nudati rut lant
Sed dt homine Jlrenuo etiam dicitur ut verba noffra bunc
quoqae in modum accipere polfts quum bellum eft ftrtnuus
quisque ardore pugnandi plenus

9 h e qui quaelb fieri poteft ut vos quorum fffet atroce3 Fran
corum injurias propulfare quieti otiofi domi agatis ut in tanta
calamitate qua vel illi omnes quos non attinet percelluntur ita
vos geratis quafi plane nihil de ea audiveritis Vocem S Aib le
Viora delifta alibi indicare notum eft qUam ob rem fufpicamur
auftorem noftrum aliam ejus iignificationem in animo habuiffe

quam quae in verfione noftra adoptata eft de agitatione venti
celeri motu impttuque ufurpatur quidni conjicere liceat nomen

S XA de procellis quoque turbine ufurpatum fuiffe Et naturae
profefto convenientius eft dormieritem turbine quam crimimbus
levioribus e fomno excifari

lo 1 vulgo di um pro diverfis temporibus terminos hab
bat anguftiores amploresve hac autem de qua agitur quin ab
Alexandri inde Magni aetate Palaeftinam et Phoeniciam quoque
complectebatuf V BeUermann Handbuch dcr biblifchen Literatur

t 2 p 342 fq
ti locw ftratumve eft ubi meridie aut paulo ante fbmnl

ct



19

dorfa equorum juvenum aut vifcera hyaenarum Is funt 13
Notarunt eos contemtu 14 Romani 15 vosque
Syrma poft vos trahitis mollitiei 1 hominum inftar qui

pacem habent
Quan

et quietis caufa decumbitur RofenmiiUeri XjOt j n IaX

mutamus cum verbum jSruaf a quo pendet praedicatum ia cafn
obliquo f accufativo re uirat

12 Fratres veftri ait auctor, qui alio tempore tneridianae quieti
quem dmodum moris apud nos eft dare Cf lolrbant jam aut ca
melis infident ut fuga vitae et faluti fuae confulant aut dudum
mo rti occubuerunt et infepulti projecti ab hyaenis devorati funfc

tM

jfzzzsW cum Damma fuper Mim qu 0 1 a d fingularem tj i
refertur fi Golium audias equi fexennes juv nc funt Reirkiut
autem de aliis quoque animalibus dici poffcs ftatuit et reperiffe fe
de camelis juvencis ufurpatum affirmat j cUwj de hyaenis dici
tnonet Golius Reishius et RofenmiiUerus annofos magnosque vul
tures indicare putant Efiormata vox videtur ex pronum fter

nere et J comeder
m13 sEifcM ut yib interdum fimpliciter pro effe evadere fieri

ponitur
jz vel notant defpicatos babent redduntque
J5 j e ISuropaei cruce gn fci t am quod modo Romanos ftri

cte fic dictos uiodo populos Conftantinopoli fubditos modo eos
Turcarum qui iu graecas ditiones invaferant modo Syros Ai gyp
tios a liturgias graecanicas fequentes modo incoias Rumeliae in
dicat nonnunq lam v HerheLut p 7 1 de populis Europae uni
verlis ufurpatutn eft

6 h e vitam quietam et mollem ducitis omuis mali expertes uni

C ce



Qiianbm fangulnis jam efFufum effc f 7 quot feminae 1
pudorem puchritudini fuae fulfufum brachiis occukant 19

Att

ce voluptatibu rfed ti JO yrma veftis fyrtnatica eft qinlem
oputentiores Arabum furnmo foco habebant quali ornati inter eos
erant quiciinque magnifice incedere vplebant cfr RnfenmVdl Lc
feb p 95 ijAAiw u t Reirkiur monuit p oprie denreffionem no
tat demde vitam dmmodam moliem lantam tranquillam de
fumta metaphora ab inceffu depreffb fedat ommodo 2 1 otium

et animi lubitum compofito qui etiam Uoi sriJf depreffio deftri

ctio appdlatur
17 Ita aucfcris verba a Reirkio accepta funt et arclpi pnssunt dum

modo communis juris fecit voluntati cujusque permisit
dubitationem non moveat Nos qui lem collectivo alteram
quam habet fignificationem hic tribuimus vertimusque quot
hominum vita arbitrio aliorum fubjecta et Ti qui forte fint qui
bus haec quoque dis iHreant Iectionem illis snAif commenda
mus in quam conjectando incidimus quot hominum vita ex
tincta est vel etiamnum ext m uitur

18 C5 OJI u0 1 ad f ln S u arem refertur idola proprie notare
vel ftataas ex marmore ebore argcnto fimilive m teria v Gol
Lex metaphorice au em de feminis tum nostro hoc in loco tum
In Haririi consessu XLV dici monuit Reiskiut Addimus cen
sere nos vocem yoO quacidolum ftatuamve notat ad radi
cem pertinere cui fyriacum Zoi la±ioi firailitudo figu
ra imago et chaldaicum ysai fimulacra adfignari debet x oO
vero quod feminarh indicat e vocabulo fanguis vita illuftran
dum efT

jp Non int 1Hg mus qut Reitkiur vertere potuerit formae fuae
pudicitiam objectis arcibus tueri coactae funt Propofitum habebat

poeta



II r

4

An jiiciindae funt ao Arabum turmis 21 injuriae
an conniveant 5 in contumeliofa tractatione,quam patiurr

tur barbarorum rnilitum a3
Utinam vero illi quum non repelhmt eos zelo pro religione

tena

poeta dicere feminaa eruhefcere de vi quam tum ipfae tum aliae
mulieres ab hoftibus paflae fint nec au iere amplius ob violationem
hanc pudicitiae fuae confpicii ndas fe praebere fed brachiis vultus

fuos tegere pfa Q carpus et carpi locus i e ea pars corporis
qtta brachium manusque ftrictr fic dicta inter fe juriguntur pro
brachio ipfo fumere non dubitamus Graphice autem non manus
fed brachia dixit auctor

20 vel an acquiefcant in injuriis j J 1 enim fignificat quoque
contentum efle acquieicere Habet poft fe vel J vel j c vel

accufativum

21 JUoUjtf principes etiam optimates duces ftrenuos reddere
poteft cui id libet quin imo praeftabit, fic reddere cum Abul
pheda retulerit Selgukidarum Sultanorum inteftinas difcordias
faciles provinciarum rapinas permiliffe annah musl III 318

ft 2 cs contra it fc ocu os h connivit rem ingratam patienter
toleravit v Haririi Confrfl VI p 240 lbn Doreldum p 93 et
Q8 et cor fer hebraicum nvy Prov 16 30

w

2 3 t 1 n0D s e Coritemttts in quem alterum aliquis adducit SW rs
legimus l ss 1 r furit Franci RtisJtiuf l acce

1 mpit de Perfarum heroibus cataphraetis nescimus vero qul de Per
sis loqui potuerit auctor Ceterum in vu gus notum certumqne est
nomine qc C SfC ab Arabbus omres qui arabico fermone rion
utun ur nec gentis Arabum funt in fpecie vero et r ihxm Pcr
sas vocari



tenaciter zelum retineant pro iis qui facri funt et invio s
Jabiles 24

Haec funt quae ex Motapheri carmine in codice Leidenfi
isnde annales Abulphedae muslemicos typis defcribi curavit Reis
kius reperuuuur lnventt hic idem in alio codice Lugduni IJa

tavo

24 Esset ait auccor Arabuni ftudio religionis lune omnibus quas
habent viribus ad coercendos et reprimendos Francos uti moli
mina enim Francorum facris Arabum non possuut non esse fune
stissima cum vero Arabes omnem rdigionis fuae amorem amisisse
videantur hortamur et obsecramus eos ut iV ltim amorem et
cultum feminarum luVrorumque virtutem illam qua gens eorum
ab antiquissimis inde temporibus ornata fuit non deserant fed
vim iliis iliaram ulciscantur novam propulsent et avertant f OjiAJ
ut legendum est accusativum poscit qxii vel X fermone prae

cedenti repeti debet vel voce continetur Si posterius fic
vertendum erit cum non repellunt fervorem violentiam Franco
rum a facris Moharamedicis i e cum grassari in facra nostra
Francos patiuntur fy 3 quod a j ao tenaciter adhaerere rei

9

s

persequi illam derivant efTerendum lykxj fed aao Rosen
millleri ex negligentia typotbt tae profectum nostra ex fenteritia
defendi etiam potest valet aegrotare male fe habere fi
igitur fumas in forma il vel ead m vel aucta modo vi gaud re
hunc fensum habebis utinam illi qui pro religioue fua nihil usci
pere volunt, zelotypia vexeutur quum feminas fuas a Francis qu
Ut facra ita gynaecea ettam eorum iiifvstant adpetitas violatasquei
vldent poenas enim merentur arerbissimas et lieri possit ut hac

tandem de causa arma capiant Fr mcisque fe opponant Voci S ac
guod zelum et zelotypiam notat in Lexico Meninskiano fignifua

catus



tavofom afTervato qni Jbn ScKohpae 13 epitomen et contrnrtrff
Cionem annaJium muslemicorum cuntmet tria alia carminis difti
cha quibus lubentifiime etiam immoraremur fi Refskio placuis
fet textum eorum arabicum communicare 2r Quae vero cum
ita fint eaque quae probatum ivimus fatis probata videantur
mif i in piaefens Abulpheda animadvetfiones quasdam ad Senten
tias JeCu Stracrdae inde a capite earum XIV 2 7 adjungere hibet
ne tum ii qui defendere tum ii qui impugnare difleitationetn
haiic ex legibus nothis debent in uno tantum argumento verfart
coactos fe videant

catus magnanimitatis etiam tribuitur quem qui pro vero habet
nostroqtie in loco adhibere vult vertere potest utinam magnani
ftioe erga k J jf q Jf feminas vos geraris lixn o gynaecea
Tiinc vero qui in illis fiint uxores nimirum filiae et virgines

25 Anno fugae 883 mortui Vide de eo d Herbelot p 792 et Wah
lii Erdbesqbreibung von Ostitidien T I p 24

fl6 Latina eorum trauslatio quam folam a Reiskio habemus haeceft
Quurn fluctus horum contlictuumqui fubire vefetur fpe ftudio

que falutis futururti fit
ut illa deinceps prae poenitentia dentibus fremat digitosq,ue prae

mordeat
Parum abeft quin ad hos conllictus clarinlma vOce
conditus Medinae Mohammedes fic evocet o gens Hafchemil
Video gentem et fectam meam haftas fuas in hoftes non acuere

non difigere
quo tempore columnae fldei Mujlemicae labafcunt

37 De difticilioribus quibtsdam priorum capitum loci v Diflertatio
nem fuperiore anno editam

C 14
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C 14 8
fententiarum J Sirac a Bretichneidero x aliisque fic verti

tur profeeto netandus eft avarus immifericors ille jxirog rpocr fc
fi jro Krwyji et durus erga alios v erga afHictos vxti enim ut
Bretfchneiderus affirmavit non fimpliciter homo fed homo elt qui
defiderat precatur Nolumus quibus haec placent repugna
re, fed concedant illi nobis velimus textum hebraicum forfan
habuilfe

B 33 0 r Ti
rrw ob nnm

infelix in fe ipfo eft invidtis v avarus qui faciem fuam
avertere folet qui alios ne adfpicere quidem v ahis nil largiri
vult contemnitur praeterea ab aliis omuibus jn hominem
phyfice malum ut ita loquamur i e miferum et infelicem indi

care et nOH quemadmodum legimus reddi poteft non
1

ne etiam objectum elt contemtus omnium cfr Efaj 49,7
9

Prius membrum nulla difficultate laborat oculus ctipiditas
avari nunquam patte fatiatur avarus non contentus e t nec quies
cit dum aliquid fuperat quod nondum poilidet fed pofteripri
infunt quae non admodum plana videntur vocabula nimirum
cx btv rn TTovypx quae noftra quidem ex fententia neque pro i njufti
tia illa iinvidorum et avarorum qui fibi vindicare omina aliis nil
relinquere volunt neque pro mera circumlocutione ryjg Trksovsgixg

habe

1 in eriir libri J Sirac quae anno fcoO amplo doctoque commen
tario inftructa in forma octoi aria majori Ratisbonae prodiit Mo
nemus obiter librum nos hunc ail manus non habuiue cum prae
terito anno differtationem inodo allegatam contcribereoms



af

haberi poflunt Si fumere liceret pro aSm kov in textu hebraic
fuisse jn S ab interprete graeco per errorem m ps enuntia
tum ftatui poflet auctorem fententiae dicere voluifle cupiditas
avari nunqtiam expletur et dolor quem inde capit animum ejus
confumit jn y a dolor avari Awnj xovrjps moieftia efle poteft

qua aifectus eft i
v II 12Koc ws ecev e Lindius vertit pro modo rerum quas habes

eav ait particulam efle expletivatn Nos Vulgacum Syrumque
fecuti reddimus quodli habes i e fi facultas tibi eftj xa 9 eocvidern

efle arbitramur quod QX v Prov z j etc agtasg Deo au
tem largitori ej us quod poilides facrifica modo quo decet efc
facultatibus tuis conveniente t iu aS conftitutum Jex quatn
infernus f mors ex voluntare Dei fequitur vel pactum quod
infemus f mors tecum fecit TiroSeinvwai yHin notum face
re v LXX Esrae 4 16 etc

H

Mrj a v ie p fc i ov 2 jfl QVO W V2VTi bx ne co
hibeas eum a die bono noh facere ut per te gaudio careat feti
hilarem eum redde quotiescunque id fieri poteft Mepig fumi
rnus pro phrt fors e nttSr ay pro jy i lOrtO cave ne elaba
tur tibi iors ne excidas forte quae objectum eft ccnicupifcentiae
boni quam bonus quisque deiiderat et nanciici ftudet

16

Aog m i kajie fac ut alii habeant quo fruantur alii dent ti
h quo ipfe frui poilis laete et jucunde cemrnuniter cum aliis

vive

2 Alii fubintellijjunt noli diem bonum ul um gaudium tibimet
negare

D
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vive qmntum potes vel da aTiique dabunt tibi Araroev ri v
fyxTiv fi bVetfchneiderum audias fignificat demulcere delinire
defideria h e fatisfacere ilhs alii nttTv o ov ex conjectura varie
nuitarunt v l indii Edir fentent Sufpicamur interpretem
graeaim formulam Tj D3 TVSBi qt am in hebraico ex mplo inve
nit perperam intellexiffe utnote quae proprie ,dilata animum
tuum reddcnda erat Verbum nnD absque omni dubio ut fy
riac l s et chald xnS fit n i ficaba t latum efle dllatarfj dilata
tus autem animus in linguis Nemiticis contrarium eff animi anxii
preliique 3 vocibula f Q2 nns reddi igicur poifunt hilaris eflo
Ovn fti non licet non polhbile eft v Schleusneri fptetJ 3,
tfjreiv quaerere et per metonymiam caufae pro elfectu inveinre 4

8

Qvkkov et yevex collective vocesra fiev pvei in parenthefi fumi

poffunt Ut folia quae in arbore frondofa crefcunt quorum alia
dejicit,alia gignitj 5 ita aetates generationes ut hoc vocabtilo
utamur animantium funt K ra/3 sn sc arbor HecpS at oufiK
Qm TiO de folis hominibus Ephef 6 12 vel de animantibus
omnibus I Cor 1 fO accipi poife videtur Simili modo occur
rit Latinorum animantes

20

Si quis lectionem rtXevTrjo ei in membro priori perdurat ad
mor

3 v Efaj 60 5 timore tfraudio pavore et laetitia ap itaberis 71 IQ
tnS ajn quando exterarum natioiiotn div itiae tibi affereotur
Pro ni paraphraftes chaldaeus nhd fuum pofuit

4 Eodem modo Prov u 27 idp 3 fumi poteft
5 Recordentur lectores quod arbores in terris tropiris plerumquc

nova jam gignant folia cum priora marcefcunt novosqute flore
producant cum fruges m urant Bretfchneid ad h 1



mortem nsque in fapientia defendere vult 3 ITfcS quod abs
que dubio pro SiaXex eroii ev pofitum erat ex arabico XHi

med Je confenuit illuftrare poteft we r xvr nobis eft
inftitutio fui id quo quis iiuelligentior redditur i3 CJft

27

Sapientia ait auctor cultorem fui qui perpetua amore illi
adhaeret defendet ab aeftu placidam illi fuaviffimamque umbrain
praebebit Uett ev S a narxXvaei Fuerunt,qtii dicerent verbis
ev r S cc ad nubem illam columnam referentem quae Israelitas
in deferto ab ardore folis tuebatur aiJudi aliis alia comminifcen
tibus Nobis quidem haec opinio eft textus hebraicus habebat
aut min32 aut niNEQ fi prius vox autem TQD ut affirmanfc
v Eichh Lex hebr nulJa aJia addita de omni quod prae

ftans eft et preriolum fpJendidis etiam veftibus et fede fplendida
Jerem 48 18 dicebatur fenfus verborum efit in magnifica

domo illius diverfabitur fi polterius indicabunt prope inter
ramos 7 umbriferos fructibus exquifitiffimis fuaviterque olen
Xibua refertos commorabitur

C 15 i s
Docuit auctor verfibus qui praecedunt hominem libero ar

bitrio gaudere virtutem et vitium a voluntate ejus pendere inde
vero coJlegit

8 imstD io n nasn o
vn nox HmS

quod fi volueris obfervare potetis piaecepta ejus et fidem Deo

D 2 gratara6 v dilTert anni fuperioris p ag
7 msfcn non ni Q3i iKS autem collective accipiendiim

r I r I 78 pro vmsn



18

grarnm monftrare Futurum 1C2rn fwnjpf liic ro pofTe exprimit
ut bVetfchneid rus recte annotavit cci ortum ex fufTixo quod no
mini n S D adjoiictum erat itoihv TWV de exercit o virtutis ufur

patur

C 16 3
Vocabulo tovoc quod a Lindio familia foboles a Bretfchnei

dero vita ve multitudo ab aliis felix ftatus redditur confuetarn
loci rtgnifica ionem tribinmus et fic vertimus noli fiduciam collo
care tn loco eOrum h e roli fperare fore ut femper loco fuo
maneant facile enim fieri poteft ut huc atque illuc difpenjanrutf
et penitus adeo evaneicant Txp pro o profecto poficum vide
tur Kp Mt ij iX unicus interdum 1 longe praeitat compkiri
bus mafculinum rt indicare videtur verba haec non de iiberis
folis fed univerfe fumenda effe Kcci um9 r tmffii mO t
DTPHltfD D D m pD L rD SYlO 2ViD i Errorem intecpres in eo
comtnifit quod ante vocem oeiroS adjectivum neutrum Kpsiaaov
npeiTTov non collocavit

i g 10Coetus peccantium igni folet dari ubi gens efl in Deum con
tumax poenam fubibit Non pailus efl placari fe Deus prifcis illis
gigancibus qui robore fuo ni fi ab eo defecerant non pepercit Jo
ci quo Lotus commorabatur civibus quos ob falhim et violen
tiam abominatus eft no n mifertus eftgentis exitio devotae quae

fcele

9 mx i7 i idem eft quod 1 17 r
10 Ua quidem fententia liaec noftro judicio circumfcribenda eft u t

vera fit funt autern multa in fcriptis quale noftrum eft ab eo
qui legitet exponit cujratiiis finienda



fcelerilnis obfrricta fe extulerat v qnae excifa eff fimiliter etinrri
fexcenta Ul d peditum millta propter pervicaciam fuam e medio fub

lata fuiit
Qiiie v 6 dicuntur thefin generalem cont nere poflunt ut

opus non lit prius membrum de Korachoejusque aifeclis j Numer
XVI 37 fq altepum de Sodomae et Gomorrhae incolis Genes
XIX exponere fcd tgexvv t in fKKtxv atTci mutari ei furni de
bet inteipretem 1JJD quod in ftxemplb hebraieo procul dubio le
gebat perperam pro praetertto habuilie curti ive 1JJ2 five v
pronuntietur verti qUeat incenditur ardet incendi aritere fo
er Ovx ttik v 7 fc oSta 1 Polt vt cum aliis cogita

tione fupplemus kvkvtov quod li difplicuerit ttatuemus vocem
uirtf vitiole ab interpreto adhibitam efle praeteritum no quod
prae fe habuilie videtur rton ad mO fed ad po refracrarius
rebellts fuit pertinuisse lnter alias vero fabulas et narratiun
culas quae Siractdis tempore de Nephilim Gen VI memoratis
circumferebancur haec etiam fuisse videtur opposuisse fe eos
Deo beUumque illi intultsse T j tnx DniD quoad robur
fuum cfr Storr obs p z8 J Hxpoixi v 8 ur tud lob 18 19
non cofflmorauonem modo fed loetfm etiartl commorationis rYO
f yO totcov vxpoivja Pfalm 1I9 f imUcac Tvf pt ctvtct faftus no
bis esc cum yfolencia conjuftctiis infolentia irisultatioj eodem
autem modo p N et msj veniunt a LXX rnultis in bcis voca
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